
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Basant, Third Mehl: 

ਭਗਤਤ ਕਰਤਹ ਜਨ ਦ੃ਤਿ ਹਜੂਤਰ ॥ 
The Lord's humble servant worships Him, and beholds Him ever-present, near 
at hand. 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਩ਗ ਩ੰਕਜ ਧੂਤਰ ॥ 
He is the dust of the lotus feet of the humble Saints. 

ਹਤਰ ਸ੃ਤੀ ਸਦ ਰਹਤਹ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
Those who remain lovingly attuned to the Lord forever 

਩ੂਰ੄ ਸਤਤਗੁਤਰ ਦੀਆ ਬੁਝਾਇ ॥੧॥ 
are blessed with understanding by the Perfect True Guru. ||1|| 

ਦਾਸਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ਤਵਰਲਾ ਕ੅ਈ ਹ੅ਇ ॥ 
How rare are those who become the slave of the Lord's slaves. 

ਊਤਮ ਩ਦਵੀ ਩ਾਵ੄ ਸ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They attain the supreme status. ||1||Pause|| 

਋ਕ੅ ਸ੃ਵਹੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
So serve the One Lord, and no other. 

ਤਜਤੁ ਸ੃ਤਵ਌ ਸਦਾ ਸੁਿੁ ਹ੅ਇ ॥ 
Serving Him, eternal peace is obtained. 

ਨਾ ਍ਹੁ ਮਰ੄ ਨ ਆਵ੄ ਜਾਇ ॥ 
He does not die; He does not come and go in reincarnation. 

ਤਤਸੁ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਸ੃ਵੀ ਤਕਉ ਮਾਇ ॥੨॥ 
Why should I serve any other than Him, O my mother? ||2|| 

ਸ੃ ਜਨ ਸਾਚ੃ ਤਜਨੀ ਸਾਚੁ ਩ਛਾਤਿਆ ॥ 
True are those humble beings who realize the True Lord. 



 

 

ਆ਩ੁ ਮਾਤਰ ਸਹਜ੃ ਨਾਤਮ ਸਮਾਤਿਆ ॥ 
Conquering their self-conceit, they merge intuitively into the Naam, the Name 
of the Lord. 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਨਾਮੁ ਩ਰਾ਩ਤਤ ਹ੅ਇ ॥ 
The Gurmukhs gather in the Naam. 

ਮਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਤਨਰਮਲ ਸਚੁ ਸ੅ਇ ॥੩॥ 
Their minds are immaculate, and their reputations are immaculate. ||3|| 

ਤਜਤਨ ਤਗਆਨੁ ਕੀਆ ਤਤਸੁ ਹਤਰ ਤੂ ਜਾਿੁ ॥ 
Know the Lord, who gave you spiritual wisdom, 

ਸਾਚ ਸਬਤਦ ਩ਰਭੁ ਋ਕੁ ਤਸਞਾਿੁ ॥ 
and realize the One God, through the True Word of the Shabad. 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਚਾਿ੄ ਤਾਂ ਸੁਤਧ ਹ੅ਇ ॥ 
When the mortal tastes the sublime essence of the Lord, he becomes pure 
and holy. 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਤ੃ ਸਚੁ ਸ੅ਇ ॥੪॥੮॥ 
O Nanak, those who are imbued with the Naam - their reputations are true. 
||4||8|| 

 


